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CUTYALMU OBLIEHUA;, CUTYALMN STUKETHOI'O OBPAMIIEHNA,
CUTYAILIMM OCHOBHOM YACTH OBIIEHNS; OBYYEHUE PEYEBOMY
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OO0beKkT ucciaeaoBaHus — rpoiecc o0ydeHus: popmysiaM pyccKOro pedeBoro
ATUKETA C OMOPOM Ha JIUTEPATYPHBINA TEKCT.

IIpeamMer wuccjie0BaHUA — BO3MOXKHOCTb MCIIOJIB30BAHUS JIEKCUYECKOTO
matepuana ckazok A. C.IlymkuHa st oOydeHHMs] KUTAaHCKHX CTYyJIEHTOB
IIpaBUJIaM PYCCKOTO PEUYEBOTO ITUKETA.

Leab ucciaenoBaHusi — OTOOP M CHUCTEMATH3AIUsl PEUYEBBIX CUTYyallMd W
dbopmyn pedeBoro sTukera B ckazkax A. C.IlymkuHa W co3aHue Ha 3TOM
Marepualie CUCTEMbI 3aJaHUW MJI1 COBEPIICHCTBOBAHUS YMEHHUHI HCIOJIb30BaTh
(bopMyIIbl PEYEBOTO ITUKETA KUTAWNCKUMU CTYICHTAMH.

Marepuan ucciaenoBanusi. Cxkazku A. C. [lymkuna.

MeToabl HUCCJIETOBAHUS: ONHUCATEIbHBIA METOJI, MPEAIONArAtOMIMNA aHAIN3
HAayYHO-METOJAUYECKON JUTEpPATypbl IO TEME MCCICIOBAHUSA, WHTEPIIPETALUIO
uH(dOpMAIUU U TIOCIIeayIoIIee 0000IICHIE MOTYYEHHBIX JTaHHBIX; KOMIIOHEHTHBIN
aHaau3 W 00o00mmeHne (pakTUUEeCKOro Marepuajja, OTOOPaHHOTO ITOCPEICTBOM
11EJI€BOM BRIOOPKU; CPABHUTEIHHBINA METOI.

IHonyuennbie pe3yabTarbl M MX HoBH3HA. B ckaskax A.C. Ilymkuna
BBISIBJICHBI TUIMYHbBIE CUTYallMH OOIICHUS U YNOTpeOsieMbie (GOpMYIIbl PEYEBOTO
ATUKETa, MPOAHAIM3UPOBAHA UX CHenUudUKa, U C Y4ETOM JAUHAMHUKUA Pa3BUTHS
pEUeBOM KYyJIbTYpbl M COBPEMEHHOTO PEUEBOr0 ATHUKETAa pa3pabOTaHbl 3ajaHus,
CIIOCOOCTBYIOIIIME YMEIIOMY U OCO3HAaHHOMY pPEarMpoOBaHUIO HMHOCTPAHHBIX
00y4aeMbIX B TUTIOBBIX CUTYAIIMSIX STUKETHOTO OOIIECHUSI B PYCCKOS3BIYHOM Cpeie.

PexoMenganum no BHeapeHUI0. Pe3ynbTaThl vcciieqoBaHus (IPaKTUYECKUE
pa3paboTKu) MOTYT ObITh HCIOJB30BAaHbI B MPAKTUKE MPENOJAaBAHUS PYCCKOIO
A3bIKa KaK MHOCTPAHHOTO W Ha 3aHATHUSAX MO METOJUKE IMPENOoJIaBaHUsl PYCCKOTO
A3bIKA KaK THOCTPAHHOTO.

Crpykrypa pabGorbl. Marucrepckass AUCCEpTalMsl COCTOMT M3 0OIIeil
XapaKTEPUCTUKU  padoOThl, BBEAEHUS, 3-X TJaB, 3aKIIOYEHHUS, CIHUCKa
WCIIOJIb30BaHHBIX UCTOYHUKOB, B KOTOpoM /3 mo3unuu. O6mmit 06bemM paboThl —
70 ctpanuil.



ABSTRACT

GAO Fantao
Methodological possibilities of working on speech etiquette
in a foreign audience based on the fairy tales of A. S. Pushkin
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A.S.PUSHKIN; SPEECH ETIQUETTE; SPEECH FORMULAS OF
ETIQUETTE; SITUATIONS OF COMMUNICATION; SITUATIONS OF
ETIQUETTE BORDER; SITUATIONS OF ESSENTIAL PART OF
COMMUNICATION; TRAINING OF SPEECH ETIQUETTE.

The object of the research is the process of teaching the formulas of Russian
speech etiquette based on a literary text.

The subject of the research is the possibility to use the lexical material of
A. S. Pushkin's fairy tales to teach Chinese students the rules of Russian speech
etiquette.

The purpose of the research is the selection and systematization of speech
situations and formulas of speech etiquette in the fairy tales by A. S. Pushkin and
the creation of a system of tasks based on this material to improve Chinese
students' skills to use the formulas of speech etiquette.

Research material. The fairy tales of A. S. Pushkin.

Research methods. Descriptive method, which involves the analysis of
scientific literature on the research topic, interpretation of the information and
subsequent generalization of the obtained data; component analysis and
generalization of factual material selected by means of a targeted sample;
comparative method.

The results obtained and their novelty. In the fairy tales of A. S. Pushkin,
typical situations of etiquette communication and the used formulas of speech
etiquette are revealed, their specificity is analyzed and, taking into account the
dynamics of the development of speech culture and modern speech etiquette, tasks
are developed to contribute to the skillful and conscious response of foreign
students in typical situations of etiquette communication in the Russian-speaking
environment.

Implementation recommendations. The results of the research can be used
in practice of teaching Russian as a foreign language and during the classes in a
technique of teaching Russian as a foreign language.

The structure of the thesis. The thesis for a master degree consists of a
general work description, an introduction, three chapters, a conclusion, a reference
list with 73 sources. The total work contents is 70 pages.



